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Հայտնի է, որ ազգային գրականությունների փոխազդեցության Հնուց դո֊ 
էություն ունեցող պրոցեսում միշտ առանձնապես մեծ Է եղել այն գրականու-
թյունների, այն գրողների ու երկերի դերը, որոնք գեղարվեստական կատարյալ 
կերպարներով արտացոլել են գրականության առաջադիմական երևույթները, 
նպաստել են դեպի հասարակական հարաբերությունների բարձր ձևերը իրենց 
ժողովրղի կատարած առաջընթացին։ 

Սկսած 1940-ական թթ. դարերի անցյալ ունեցող հայ-պարսկական որա-
կան առնչությունները թևակոխում են պատմական նոր փուր Իրանում, գլխա-
վորապես Թեհրանոլմ հրատարակվող մի շարք թերթեր, ինչպես ռՍաադաթե 
բաշար» («Ժողովրդի երջանկություն})), «Աթադ» («Կրակ»), «Մ ար դո մ» («ժո-
ղովուրդ»), «Սոուգանդ3) («Երդում»), Սեթարեյե սոլհ» («Խաղաղության աս֊ 
տըղ»), «Փայամե նավին» («նորագույն պատգամ»), «Արմաղան» («Պարգև»), 
«Սոխան» («Խոսք»), «Խոլշե» (Հասկ») և այլ գրական ամսագրեր ու թերթեր, 
մեծ սիրով ու պատրաստակամությամբ են տպագրում հսւյ բանաստեղծների 
ստեղծագործությունները։ 

Պարսիկ նշանավոր բանաստեղծներ ու գրււ էլան աղետներ նաւ՜եր նւսրեր-
փուրը, Սայեն, Բամ դադը, Բ. Իմամին, Բ՛եմ ուր Գորգինր, Ահմադ նուրիղաղեն 
և ուրիշներ, գնահատելով հայ հեղինակների ստեղծագործական բարձր ս:ր-
վեստը, հանդես եկան մ ամ ույ ի Էջերում։ 

Ստորև ներկայացնում ենք մ ամ ուլից քաղված գնահատականներր։ 

Երեք հարյուր տարի Է, որ հայերն ապրում են Իրանում, սակայն դժբախ-
տաբար, մինչև այժմ լուրջ նպատակադրում չի եղել պարսիկ ժողովրդին ծա-
նոթացնելու հայ պատմությանը, մշակույթին, լեզվին ու գրականությանր։ 
Իրոք, շատ ուրախալի Է, որ մի խումբ պարսիկ ու հայ մտավորականներ ձեռ-
նամուխ են եղել այդ շնորհակալ գործին։ Մի գործ, որը աստիճանաբար պար-
սիկ ժողովրդին հնարավորություն կտա գաղափար կազմե/ու հայ դրականու-
թյան մասին։ 

(ГՓայամԼ նւսվինո (ոնորագույն պատգամօ) , 
ամսագիր, Ր-ԼՀրաՆ, 1Տ64, М Տ, կ ՏՕ։ 

Հայ բանաստեղծների համեմատությունը մեր վերջին հիսնամյակների 
բանաստեղծների հետ զարմանահրաշ տարբերություն Է հայտնաբերում։ Հայ 
բանաստեղծները, որոնք ծնվել են մի տարաբախտ ազգի ծոցում, թեկուզ 
դարեր շարունակ ապրել են գերության մեջ, այնուամենայնիվ չեն դադարել 
պայքարելուց։ Եթե որևէ աչքի ընկնող հայ բանաստեղծի կյանքն ու գործը 
ուսումնասիրվի, կպարզվի, որ ղա հանուն ազատության հայ ժ ողովրդի հե-
րոսական պայքարի մեկ դրվագն է։ Մենք ոչ մի ճանաչված հայ բանաս-
տեղծ չգիտենք, որի սիրտը չի տրոփել իր հայրենիքի վեհության և իր ազգի 
առաջադիմության սիրույն...։ 

(քԽաք վա /սունս (ոԼուչ և արյուն»), 
ամսագիր, Թեհրան, 1967, М 303։ 

Ավետիք Իսահակյանի «Աբու-Լալա-Մ ահ արի» պոեմի տպագրումը «Ար-
մաղան» ամսագրի էջերում գրավեց բովանդակ աշխարհի, հայ գրողների և 
մամուլի ուշադրությունը։ Մենք ևս մեր հերթին ողջունում ենք հայ մամուլին, 
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շնորհապարտ ենք զգում մեզ և խոստանում ենք, որ մեր հնարավորության 
սահմաններում կներկայացնենք հայ գրականությունն ու հայ գրողներին, 
որոնք։ այնքան սիրողներ ու համակրողներ ունեն Իրանի հասարակության մեջւ 

<հՍԼփիդ վա սիյահշ ((гՍպիտակ և սև.}), 
ամսագիր, р-ւհրան, 1368, X га, էէ /> 

Տնս:յած հնամենի հայ ժողովուրդը գարեր շարունակ եղել է մեր հարևա-
նր և պատմական սերտ կապեր է ունեցել մեր երկրի հետ, սակայն պատշաճ 
կերպով չի կարողացել իր երկուհազարամյա անցյալ ունեցող գրականության 
հետ ծանոթացնել մեզ։ Ինչ էլ որ լինի ւպատճառը, իրականությունն այն է, որ 
այգ ուղղությամբ կատարված քայլերը դեռևս աննշան և չնչին են, և մեր ժո-
ղովոլրդր ւիակատար ծանոթ չէ այնպիսի մի առաջավոր մշակույթի և գրա-
կանության հետ, որոնցով կարող է հպարտանալ հայ ժողովուրդը։ 

էՍոխանл (էհոսք»), գրական ամսագիր, 
Բ֊եհրան, 1969, М 8, կ 455/ 

Որտեղ հայ բանաստեղծություն տեսնեք, մի պահ կանգ առեք և նախքան 
ընթերցելը մտովի պատկերացրեք տանջանք, գերություն, կրակ, արյուն, պայ-
քար և, վերջապես, ղրանց հետ միաժամանակ՝ ամ են ահ ի աս քան չ ազատություն 
բառերր։ Որովհետև ամեն մի հայ բանաստեղծության մեջ դուք կզգաք նրա 
հորինողի՝ կյանքի խոր և միևնույն ժամանակ անաղարտ ու ինքնատիպ ըն-
կ ա/ումը։ 

Որտեղ հայ բանաստեղծություն տեսնեք, կանգ առեք, խորհրդածությամբ 
մտածեք, որովհետև հայ բանաստեղծությունը կանգնած է իր դարավոր անց-
յալի փառապանծ ու անսասան պատվանդանի վրա։ 

Որտեղ հայ բանաստեղծություն տեսնեք, կանգ առեք, խորհրդածությամբ 
մտածեք և հետո հպարտությամբ լցված ընթերցեք այն։ Որովհետև հայ ժողո-
վուրդը միշտ էլ մշակույթի և գիտության գովերգողն է եղել և նրանց զար-
գացման համար չի խնայել իր ուժերը։ 

Չե" որ դարերի խորքից մեզ հասած (ГԱստվածաշնչիл հայերեն սքանչելի 
թարգմանությունը ստացել է «թ՛արգմանությունների թագուհույ> համ բավը։ 

Հայ բանաստեղծությունը ամբողջությամբ վերցված մարդկային խոհերի, 
հույզերի ու զգացմունքների գեղարվեստականորեն կախարդիչ արտահայտու-
թյունն է։ 

Հայ բանաստեղծությունը երբեք կյանքի մակերեսին թրթռացող խոսք չէ, 
որովհետև հայ բանաստեղծը կյանքին խորաթափանց նայելուց զատ, ուրիշ 
նպատակ չունի։ 

Եթե այցի ես գնում հայ բանաստեղծությանը, նախքան գնալը՝ հաշվփ առ, 
դու ներս ես մտնելու ամբողջ աշխարհով մեկ սփռված հինգ միլիոնանոց հայ 
ժողովրդի լեզվի և գրականության տաճարը։ Ուրեմն զգույշ, որ մշակույթի 
.և գրականության վեհությունն ու փառքը չդողացնեն սիրտդ և զարմանքը 
չպատի քեզ։ 

Հայ բանաստեղծությունը դա տառապյալ, սակայն մի առաջադեմ ժողո-
վըրդի բանաստեղծություն է։ Մի ժողովուրդ, որը խոհուն է և ստեղծագործ։ 
Մի ժողովուրդ, որի նվիրական կյանքն ու արվեստը երբեք թույլ չեն տվել, որ 
(Гսնանկությունըи ոտք դնի իրենց վսեմության սեմին1։ 

1 Այս գնահատականների Հեղինակն է ականավոր պարսիկ գրականագետ Լեմուր Գորգինը\ 
Տե՛ս «Համմասեյե անդոլհւ (էՎշտի դյուցազներգություն*), ձայ բանաստեղծության հատընտիր, 
Բ՛ե՛՛րան, 1968, առածաբան, էշ 6—7։ 
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Հաւ բանաստեղծությունը դա ժողովրդի հոգևոր ճիչն է: Մի ժողովրդի, 
որը երկար ժամանակ, առանց որևէ հարուցող պատճառի, տանջվել է անզգամ 
ու գարշելի մարդկանց ճիրաններում: Մի ժողովուրդ, որը դեռևս հազար վեց 
հարյուր տարի առաջ գրում էր այսօրվա իր տառերով և ուներ հարուստ մշա-
կույթ և գրականություն։ 

аԽոլշե՝յ («Հասկ»), երկշաբաթյա Հանդեսւ 

Հայ բանաստեղծության մեջ մենք ականատես ենք լինում պայքարի ոէ 
սխրանքների, տեղեկանում հայ ժողովրդի իղձերին ու ձգտումներին: Մի ժո-
ղովուրդ, որը հաճախ ենթարկվել Է ցեղասպանության: Մի ժողովուրդ, որը 
լավ Է ըմբռնում «սեր» և «մտերմություն» բառերի իմաստը։ Մի ժողովուրդ, 
որ պատմության ընթացքում բոլոր անիրավությունները ճաշակել,էլց հետո 
պահպանել Է իր ազգային նկարագիրը, մշակույթն ու բանահյուսությունը։ 

«ՔեյՀանշ («Աշխարհ») , թերթէ 

Հայ բանաստեղծությունը ազնիվ Է ու մարդասիրակսւն։ «Օտարությունը», 
«վիշտը», «մենակությունը» առանձնահատուկ տեղ են գրավում հա՛ բանաս-
տեղծության մեջ։ Հայ բանաստեղծությունը նորելուկ չէ։ Նա ունի խոր ար-
մատներ, իսկ հայ բանաստեղծը իր շրջապատի մարդկանց համար օտարոտի 
լէ, այլ ապրում է նրանց մեջ։ Ասում են. ամեն մի հայի մեջ մի բանաստեղծ 
է նստած։ Այս խոսքի ճշմարտությունը մենք ընկալում ենք այդ ազգի անկեղ-
ծության մեջ։ 

էթթելաա/1 (Լուրեր ), 

Մեզ, իրանցիներիս համար, որ դարեր շարունակ շփման մեջ ենթ եղել 
հայ ժողովրդի հետ և առնչվել նրա ծննդավայրի հետ, կատարյալ անհրաժեշ-
տություն է դառնում նաև նրա մշակույթի իմացությունը։ Քանի որ ամեն մի 
ազգի մշակույթի ե գրականության հետ ծանոթանալն է, որ խորը և մտերիմ 
փոխըմբռնում է առաջ բերում ազգերի միջև։ 

ձՀԼանե ոուղո (ьԱյսօրվա կինր»)։ 

Հայ գրականությունը, թափառական, սակայն զգացմունքով լի մի ժողո-
վյըրդի գոյության ամենաերևե/հ փաստաթուղթն է։ Ժողովուրդ, որ պատմական 
իրադարձությունների բովուս՝ միշտ էլ ապացուցել է իր գոյությունը, միա-
ժամանակ գտնելով ազատ շնչելու ուղիներ։ Եվ այդ փաստաթղթերի ընդերքում 
հայ բանաստեղծությունը ունի վսեմ գիրք։ 

а-Քեյհան» («Աշխարհ»)։ 

Հայ բանաստեղծը հարազատ զավակն է մի ժողովրդի, որի կյանքի պատ-
մությունը ցավի, տանջանքի, արյան ու տառապանքի գիրք է։ Մի ժողովուրդ, 
որի կյանքի փորձությունը, առանձին վերցրած, աշխարհի քաշած տառապան-
քի ամբողջությունն է կազմում, որովհետև այն արհավիրքը, որ այլ ազգեր 
ճաշակել են առանձին-առանձին, հայ ժողովուրդը տեսել է համատեղ։ Չա-
փազանցություն չի լինի, եթե ասելու լինենք, որ հայ ժողովոլրղը իր պոեզիա-
յով ողջ մարդկության բերանով զայրույթի կոչ է արել բռնության դեմ և գե-
րության ճիրաններում պայքարել է գերության դեմ։ 

(ГՌոուշանֆեքրя («Լուսամիտ»), ամսագիր։ 

Հայ բանաստեղծությունր մ արդկության մնայուն երդն է՝ պատմության 
դաժանությունների դեմ և ազգերին ու ժողովուրդներին միմյանց միացնելու 
խորհրդանիշը։ Հայրենի երկրից անջատվածոլթյունը և այն զրկանքները, որ 
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.պատմության ընթացքում ճաշակել է այդ ժողովուրդը, մի տեսակ թախծոտ 
երանդ են հաղորդել նրա քնարերգությանը2։ 

՞ԶանԼ ռոլզյ (*Այսօրվա կինը»)։ 

է՚ացի հայ պրեղիայի մասին տված ընդհանուր այս գնահատականներից, 
•պարսիկ գրական միտքը շատ ուրույն ասպեկտով Է քննարկել նաև հայ բա-
նաստեղծների աշխարհայացքը, նրանց ըմբոստաշունչ ու կենսատենչ, բայց 
միևնույն ժ ամ ան ակ հումանիստական ուղղությամբ տոգորված պոեզիան։ 

Հիշատսւկենբ այդ փաստերը։ 

1)'Լ1'?;1յ ԶՍ-ք՚եՆՏ 

Չարենցր, հեղափոխական այդ բանաստեղծը, իր կյանքը չխնայեց ազա-
տ IIIՐ յա'։։ ը և նոր պոեզիայի կատարելությանը հասնելու համար։ Անկարելի Լ 
մոռանաI Յաոենցի անհատականությունը։ Այսօր, երբ մեսրոպյան լեզուն և 
Նարեկացու մ ատ ենագրււլթ յունը պայծառ կերպով շողշողում են հայ գրակա-
նության պատմության ճակատին, Չարենցի ոգին՝ իր անմահ ստեղծագործու-
թյուններով շարժման մեջ Է հավիտենականության առանցքի շուրջը։ նա հայ-
րենիքի և իր ժողովրդի սիրո մարմնացումն Է։ Չարենցի պոեզիայի ազդեցու-
թյունը անսահման և անմոոււց Է ամբողջ հայության համար։ 

Չարենցր իր կենսաբեր պաթոսով և անսպառ սիրո զգացմունքներով բա-
նաստեղծական մի հոյակապ սիմֆոնիա ստեղծեց և այդ ներդաշնակ սիմֆո-
նիայի միջոցով նվաճեց ապագային հասնելու հաղթոլղին, արժանանալով ազ-
դա ՚հն և հեղափոխական բանաստեղծի կոչմանը։ 

(Гհուշե» (՛Հասկ..), երկշաբաթյա հանդես, 
Ւ1.'.րտն. 1Տ67, Л? 39, Էշ 7: 

Մինչև այժմ վերլուծական բսւզմաթիվ_ ւս-.խատոլթյուններ են գրվել և դեռ 
Էլի կգրվեն Չարենցի գործերի գեղարվեստական արժեքի ինքնատիպ առանձ-
նահատկության մասին, սակայն այն, ինչ կարելի Է մի խոսքով ասել Չա֊ 
.րենոի մասին, այն Է, որ հայ ժողովրդի վսեմ գրականությունը չի կարելի 
պատկերացնել առանց Չարենցի շլացնող պայծառության: 

ԱՀսադ Նոլրի-ղադե, Եղիշե Չարենց, ոՍորոլդհայե սորիւս 
(«Կարմիր երգերյ), Բ՚եհրան, 1979, Էշ 4: 

Ա4եՏԻՔ ԻաԱԱԿՅԱՆ 

1-'սահակյանի պոեզիայի ընդերքը անհատակ խորություն ունի։ Նրա 
аԴարդը սրտիսи երգը հայրենիքից հեռու ընկած թափառական ու հայրենա-
տենչ յուրաքանչյուր հայի «անձնագիրն» Է։ Հանճարեղ քնարերգուի ստեղծա-
գործության մեջ տեղ գտած որոշակի ատելությունը... ուղղված Է մարդկության 
թշնամիների հասցեին...։ 

аՀամմասեյե անդուհո («Վշտի դյուցազներգություն»), Հայ 
ր ան աստ եղծ ութ յան հատընտիր, Բ՚եհրան, 1968, Էշ 25։ 

^Ո՚ԱԱնՆՍՍ ԹՈԻՄԱՆՅԱՆ 

թ՚ումանյանի քառյակներն իրենց խոր փիլիսոփայական խոհերով կարելի 
է համեմատել պարսիկ դասական բանաստեղծներ Օմար Խայամի, Խաքանու 
և Հաֆեզի քառյակների հետ։ 

2 Հայ պոեզիայի վերաբերյալ այս վերշին յոթ գնահատականները տպագրվել են Իրանում 
հրատարակվող մամուլի էշերում։ Սակայն մենք դրանթ թարգմանաբար ներկայացնում ենք 



Հ. Հ. Մովսիսյան 

Անուշի և Սարոյի նվիրական սերը կարելի է նմանեցնել «Լեյլի և Մեջնոլնտ 
և «՚Յուսեֆ և Հոլեյխա» պոեմներին։ 

Հովհաննես Բ՛ում ան յանի ստեղծագործությունները վերածվեցին կյանքի 
ե. կրակի։ Կյանքի վերածվեցին, որ ապրեն հավիտյան, կրակի վերածվեցին, 
որպեսզի այրեն հասարակության մեչ բույն գրած մակաբույծներին։ 

«Անուշը» հորինող Թումանյանը, հայ բանաստեղծության մի հարուստ 
շտեմարան է։ նա ստեղծագործում է հստակ ու ճշմարիտ: Յուրաքանչյուր 
երկ ստեղծագործելիս, նրա ոգին ճախրում է ամպերից էլ վեր, ծիածանից էլ 
բարձր, որպեսզի կյանքը դարձնի ավելի անաղարտ, ավելի անբիծ...։ 

Բ. Իմամի, «էթթելաաթ» (•-Հուրեր՛՝), 
Р-եհրան, 1969, .V 13036г 

ՀՈվՀԱնննՍ ՇԻՐԱ2 

...Շիրազը սովետական շրջանի անմահության արժանացած մեծագույն 
հայ պոետներից է։ Նրա յուրաքանչյուր երկ, ստեղծվելուց առաջ, մկրտվում է 
որոշակի նպատակով։ Այդ նպատակը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ ճանապարհ դեպի 
լուսավոր ապագա։ 

Շիրա զի բանաստեղծությունը ծնվելուց հետո դարաշրջանի մթնոլորտը 
հագեցնում է բուրմուն րով, իսկ արվեստագետի խոսքը, աշխարհի որ անկյու-
նում էլ ւինի, դարձնում հմայող ու կախարդիչ։ Շիրազի բանաստեղծական մի 
տողը արժեքավոր մի գրքի հանդեպ կարող է հզոր ու անսասան մնար Նրա 
«Բիբլիականը», որը պարսկերենով վերանվանվել է «Վշտի դյուցազներգու-
թյուն», կարելի է համարել աշխարհի ամենավսեմ պոեմներից մեկը։ 

«էթթելաաթ» («Լուրեր»), թերթ, 1969, Д! 13036: 

ԴԱնԻԵԼ 4ԱՐՈԻԺԱՆ 

Անցյալը, ներկան և գալիքը երեք կողմից ներթափանցել են հայ պոեզիայի 
բովանդակության մեջ՝ պարգևելով նրան քնարական առանձնահատուկ որակ 
և անզուգական ներշնչանք։ Դանիել Վարուժանը անկեղծորեն գալիք օրերի գե-
ղեցկությունն է տ են չում ։ 

Իր պոեզիայով նա երբեք չի հեռանրլմ ժամանակից ու մարդուց։ Սար-
սափն ու բարին, ճշմարտությունն ու կեղծիքը նա համատեղ վերցնում է մար-
դուց և ներկայացնում հենց իրեն՝ մարդուն։ Դանիել Վարուժանի ստեղծագոր-
ծության հայելում կյանքն է արտացոլված իր անհատնում շարժման պաթո-
սով, որը, անգամ մահից հետո, կյանք է պարգևում մեռյալներին։ 

Եթե խոսքը, իմաստը և պատկերը բանաստեղծության բնորոշ առանձնա-
հատկություններից են, ապա Դանիել Վարուժանը այդ առանձնահատկություն-
ների համապարփակ խտացումն է։ Դանիել Վարուժանը ձգտում է ցուցադրել 
մարդկային հոգու մաքրությունը։ Նա ուզում է ասպետի պես աներկյուղ ար-
շավել մինչև պոեզիայի կատարելության սահմանները, արդարությունն ու 
անաղարտությունը անկաշկանդ երգելու համար։ 

«ԷՐթելաաթ» («Լուրեր*), 1972, .V 13775г 

ՊԱՐՈԻՅՐ ՍԵ4Ա՝1 

Պարույր Սևակը իր դարաշրջանի բանաստեղծն է, դարաշրջան, որը, նրա 
կարծիքով, ամենամեծ քննադատն է, իսկ ամենից շատ քննադատվողը ինքը՝ 
բանաստեղծը։ 

1972 թ. թեհրանում լույս ընծայված а Մադարանե դար ադարե արմենа («Մայրականը հայ դրա-
կանության մեր) հայ բանաստեղծությունների հատընտիրում բերված պարսկերեն րնադրերիյթ 
(էէ 1 - 4 ) , 



9шри!/ш1[шЬ 1Тшг1пцр щпЬц^ш^ ишиНЬ 153 

Щшрпцр У/сш^ДЬ рЬЬшцшшпф^пЛЬ к г}шр&рЬ[ ршЬшишЬг1& & п^ [}Ь ц.п-
^шишЪрЬЬр/г 1Пшцпф1пЛр> Ьш /гр йшйшЬш^ цш^ш^Ь I;, ^р г^шр^ пЛ^рЬ-
ЧЬРС ушрш^рршЬр, прр Ьпц^шЪ Ь Ьр^шр/,, Ь/и/г, 4рЬшшЪт., ц\>ЬшД 
к штт![1 [ишпЬт.рпп^г 

еЬррЬ^ир* (*1трЬРя), рЬРр, 1969, М 13036. 

Цшргщр 1}иш1\]} ршЬшитЬг[А-П1.р^пЛЬЬр^ 1ТшриЪии^пр^шЬ ЬЬ <}п-
Чп^рг^л йшI/шшшг^рЬ т щшии! т.Р{П1.Ьр1 Ьи и^рпи1 Ьй Ьрш Ьр^Ьр^ рЬцЬр-
р т и ' 2 . ш п ш 1 п Ч ш Ь А ш Ь ц и т п ^ ^ п Л Ь /11 4шрАш^ппш^шЬ 4ил!шр&ш^т-р^пйрг 

{ГлЬ^-цш^Ь, Щшрпцр ииш[{ гЦ^ш^Д [ишйпч Ьш^пушЬ^Ь 
Ьшцтии (<гИЬ1пЬ[/1 чшЬцш^штп&в), , 1978, шп.ш~ 
^шршЬг 

ПЕРСИДСКАЯ ПЕЧАТЬ ОБ А Р М Я Н С К О Й ПОЭЗИИ 

Г. О. МОВСИСЯН 

Р е з ю м е 

Начиная с 40-х гг. нашего столетия армяно-персидские литературные связи 

вступили в новую стадию своего развития. По требованию времени, среди гениаль-

ных произведений крупнейших представителей мировой литературы, персидская лите-

ратурио-общественная мысль полюбила и высоко оценила богатство армянской клас-

сической, западноармянской, а также армянской поэзии советского периода. В это 

время, до середины 70-х гг., персидская периодическая печать с особым вниманием 

обратилась к армянской поэзии, печатая как произведения армянских поэтов, так и 

отклики и высказывания, отмечавшие их художественные особенности. 


